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َ ٱيََٰمَرۡيَم  إنَِّ  لمَۡلََٰٓئكَِة  ٱ وَإِذۡ قاَلتَِ  رَكِ   صۡطَفَىَٰكِ ٱ  للَّّ وَطَهَّ
َٰكِ ٱوَ  لرَِب كِِ   قۡن تيِٱيََٰمَرۡيَم    ٤٢لعََٰۡلمَِينَ ٱعلَىََٰ نسَِاءِٓ  صۡطَفَى
دِيٱوَ  َٰكعِيِنَ ٱ مَعَ   رۡكَعِيٱوَ  سۡج  نۢبَاءِٓ   ٤٣لرَّ

َ
َٰلكَِ مِنۡ أ   لغَۡيۡبِ ٱ ذَ

مۡ   ه  يُّ
َ
مۡ أ قۡلََٰمَه 

َ
ونَ أ نتَ لدََيهِۡمۡ إذِۡ ي لقۡ  ن وحِيهِ إلِيَۡكََۚ وَمَا ك 

ونَ  نتَ لدََيهِۡمۡ إذِۡ يَختَۡصِم  ل  مَرۡيَمَ وَمَا ك  إذِۡ قاَلتَِ  ٤٤يكَۡف 
َ ٱيََٰمَرۡيَم  إنَِّ   لمَۡلََٰٓئكَِة  ٱ ِنۡه   للَّّ كِ بكِلَمَِةٖ م  ر  ِ ه  ٱي بَش    لمَۡسِيح  ٱ  سۡم 

نۡيَا ٱمَرۡيَمَ وجَِيهٗا فيِ   بۡن  ٱعِيسَي  بيِنَ ٱوَمِنَ  لۡأٓخِرَةِ ٱوَ  لدُّ قَرَّ  لمۡ 
اسَ ٱوَي كلَ مِ   ٤٥ َٰلحِِينَ ٱوَكَهۡلاٗ وَمِنَ  لمَۡهۡدِ ٱفيِ  لنَّ   ٤٦ لصَّ

ون  ليِ وَلدَٞ وَلمَۡ يَمۡسَسۡنيِ بشََرٞۖٞ قاَلَ   َّيَٰ يكَ  ن
َ
ِ أ قاَلتَۡ رَب 

ول  لهَ    للَّّ  ٱكَذََٰلكِِ   مۡرٗا فإَنَِّمَا يَق 
َ
َۚ إذَِا قَضَيَٰٓ أ   ۥيَخۡل ق  مَا يشََاءٓ 

ون   ن فَيَك  ه   ٤٧ك  َٰةَ ٱوَ  لحۡكِۡمَةَ ٱوَ  لكِۡتََٰبَ ٱوَي عَل مِ  وۡرَى   لتَّ
م   ٤٨ لإِۡنجِيلَ ٱوَ  ن يِ قَدۡ جِئۡت ك 

َ
َٰٓءِيلَ أ ولاً إلِيََٰ بنَيِٓ إسِۡرَ وَرسَ 
ِنَ   م م  خۡل ق  لكَ 

َ
ن يِٓ أ

َ
مۡ أ ب كِ  ِن رَّ ِينِ ٱبِـَٔايةَٖ م  يۡرِ ٱكَهَيۡـ َةِ    لط   لطَّ

َۢا بإِذِۡنِ  ون  طَيۡرَ خ  فيِهِ فَيَك  نف 
َ
ِۖٞ ٱ فأَ برۡئِ   للَّّ

 
كۡمَهَ ٱوَأ

َ
  لأۡ

برۡصََ ٱوَ 
َ
حۡيِ  لأۡ

 
ِۖٞ ٱبإِذِۡنِ   لمَۡوۡتيََٰ ٱ وَأ ل ونَ   للَّّ ك 

ۡ
م بمَِا تأَ نبَ ئِ ك 

 
وَأ

مۡ إنِ   َٰلكَِ لَأٓيةَٗ لَّك  مَۡۚ إنَِّ فيِ ذَ ونَ فيِ ب ي وتكِ  خِر  وَمَا تدََّ
ؤۡمِنيِنَ  نت م مُّ قٗا ل مَِا بَينَۡ يدََيَّ مِنَ  ٤٩ك  ِ صَد  َٰةِ ٱوَم  وۡرَى   لتَّ

م بَعۡضَ  حِلَّ لكَ 
 
َّذِي ٱوَلأِ م بِـَٔايةَٖ  ل مَۡۚ وجَِئۡت ك  مَِ عَليَۡك  ر  ح 

مۡ فَ  ب كِ  ِن رَّ وا  ٱم  َ ٱ  تَّق  طِيع ونِ  للَّّ
َ
َ ٱإنَِّ  ٥٠وَأ مۡ  للَّّ رَب يِ وَرَبُّك 
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َۚ ٱفَ  وه  سۡتَقيِمٞ  عۡب د  حَسَّ عِيسَيَٰ   ۞  ٥١هََٰذَا صِرََٰطٞ مُّ
َ
آ أ فَلمََّ

م   فۡرَ ٱمِنۡه  نصَاريِٓ إلِيَ  لكۡ 
َ
ِۖٞ ٱ قاَلَ مَنۡ أ   لحۡوََاريُِّونَ ٱقاَلَ   للَّّ

نصَار   
َ
ِ ٱنَحۡن  أ ِ  للَّّ ِ ٱءَامَنَّا ب ونَ  شۡهَدۡ ٱوَ  للَّّ سۡلمِ  نَّا م 

َ
رَبَّنَآ  ٥٢بأِ

نزَلتَۡ وَ 
َ
بَعۡنَاٱ ءَامَنَّا بمَِآ أ ولَ ٱ تَّ مَعَ   كۡت بنَۡاٱفَ  لرَّس 

َٰهِدِينَ ٱ وا  وَمَكَرَ  ٥٣لشَّ ۖٞ ٱوَمَكَر   ٥٤  لمََٰۡكِرِينَ ٱخَيۡر    للَّّ  ٱ وَ  للَّّ 
Theme 

 अल्लाह तआला ने मरयमؑ   को 

अपनी ख़िदमत के खलए मुन्त़िब 

फ़रमाया और उन्हें दुखनया की तमाम 

औरतोों पर फ़जीलत अता फ़रमाई। 

अल्लाह तआला ने मरयमؑ   को 

ईसाؑ   नामी एक अजीमुल-मततबत 

बेटा अता फ़रमाया। ईसा इब्न-ए-

मरयमؑ   की पैदाइश। ईसाؑ   को अता 

खकए गए मोजजात। ईसाؑ   के 

पैरौकार भी मुसलमान कहलाए। 

ईसाؑ   को क़त्ल करने की साखजश। 

Tarjumani 

There came the time when 

angels said: "O Maryam! 

Surely, Allah has exalted you, 

purified you, and preferred you 

for His service over all the 

women of the worlds. O 

Maryam! Be obedient to your 

खिर वह वक़्त आया जब मरयम से 

िररश्ोों ने आकर कहा, “ऐ मरयम, 

अल्लाह ने तुझे बरगुजीदा खकया और 

पाकीजगी अता की और तमाम 

दुखनया की औरतोों पर तुझको तरजीह 

देकर अपनी ख़िदमत के खलए चुन 



Ruku 46 [3 Imran 42-54] Divine Power and Human Submission 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
3 / 5 

Rabb, prostrate and bow down 

in worship with other 

worshippers." Muhammad, this 

is the news from the Unseen 

which We are revealing to you. 

You were not present with 

them when priests of the 

temple cast their pens to decide 

which of them should be the 

guardian of Maryam; nor were 

you with them when they 

argued about it. When the 

angels said "O Maryam! Allah 

gives you the good news with a 

Word from Him that you will 

be given a son: his name will 

be Al-Maseeh (Messiah), Isa 

(Jesus Christ), the son of 

Maryam. He will be noble in 

this world and the Hereafter; 

and he will be from those who 

are very close to Allah. He will 

speak to the people in the 

cradle and in his maturity and 

he will be among the 

righteous." Hearing this, 

Maryam said, "O my Rabb! 

How can I have a son when no 

man has ever touched me?" He 

replied, "Even so, Allah creates 

however He wants; whenever 

खलया | ऐ मरयम, अपने रब की ताबे-

िरमान बनकर रह, उसके आगे 

सर-ब-सुजूद हो, और जो बने्द उसके 

हुजूर झुकनेवाले हैं उनके साथ तू भी 

झुक जा |’’ ऐ नबी, ये गैब की ़िबरें  हैं 

जो हम तुमको वहय के जरीए से बता 

रहे हैं, वरना तुम उस वक़्त कहााँ 

मौजूद न थे जब हैकल के ़िाखदम 

यह फै़सला करने के खलए खक मरयम 

का सरपरस्त कौन हो अपने-अपने 

कलम फे़क रहे थे, और न तुम उस 

वक़्त हाखजर थे जब उनके दरखमयान 

झगड़ा बरपा था | और जब िररश्ोों 

ने कहा, “ऐ मरयम, अल्लाह तुझे 

अपने एक फ़रमान की खुशखबरी 

देता है | उसका नाम मसीह ईसा इबे्न-

मरयम होगा, दुखनया और आख़िरत में 

मुअज्ज्ज होगा, अल्लाह के मुकरतब 

बन्दोों में शुमार खकया जाएगा, लोगोों से 

गहवारे में भी कमाल करेगा और 

बड़ी उम्र को पहुाँचकर भी, और वह 

एक मदे-सालेह होगा |’’ यह सुनकर 

मरयम बोली, “परवरखदगार मेरे यहााँ 

बच्चा कहााँ से होगा, मुझे तो खकसी 

मदत ने हाथ तक नही ों लगाया |’’ जवाब 

खमला, “ऐसा ही होगा, अल्लाह जो 

चाहता है पैदा करता है | वह जब 

खकसी काम के करने का फै़सला 

फ़रमाता है तो बस कहता है खक हो 
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He decides to do anything, He 

only says to it, 'Be, and it is! 

Allah will teach your son the 

Book, the Wisdom, the Tawrât 

(Torah), and the Injeel 

(Gospel) and send him forth as 

a Rasool to the Children of 

Israel with this message: 'I 

have brought you signs of my 

appointment from your Rabb. I 

shall make for you the likeness 

of a bird from clay; I shall 

breathe into it and, with Allah's 

leave, it will become a living 

bird. I shall heal him who was 

born blind and the leper, and 

raise the dead to life, by Allah's 

leave. Furthermore, I will tell 

you what you have eaten and 

what you have stored in your 

houses. Surely, these are the 

signs to convince you, if you 

are believers. I am appointed to 

confirm that which is before 

me from the Tawrat (Torah) 

and to make lawful to you 

some of the things forbidden to 

you. I have brought you the 

signs from your Rabb, 

therefore, fear Allah and obey 

me. In fact, Allah is my Rabb 

जा और वह हो जाता है |’’ (िररश्ोों 

ने खिर अपने खसलखसलए-कलाम में 

कहा) “और अल्लाह उसे खकताब 

और खहकमत की तालीम देगा, तौरात 

और इोंजील का इल्म खसखएगा और 

बनी-इसराईल की तरफ़ अपना रसूल 

मुकरतर करेगा |’’ (और जब वह 

बहैखसयते-रसुल बनी-इसराईल के 

पास आया तो उसने कहा,) “मैं तुम्हारे 

रब की तरफ़ से तुम्हारे पास खनशानी 

लेकर आया हाँ | मैं तुम्हारे सामने 

खमट्टी से पररने्द की सूरत का एक 

मुजस्सामा बनाता हाँ और उसमें िूाँ क 

मारता हाँ, वह अल्लाह के हुक्म से 

पररन्दा बन जाता है | मैं अल्लाह के 

हुक्म से मादरजाद अने्ध और कोढ़ी 

को अच्छा करता हाँ और उसके इज़्न 

से मुदे को खजन्दा करता हाँ | मैं तुम्हें 

बताता हाँ खक तुम क्या खाते हो और 

क्या अपने घरोों में जखीरा करके 

रखते हो | इसमें तुम्हारे खलए काफ़ी 

खनशानी है अगर तुम ईमान लानेवाले 

हो | और मैं उस तालीम व खहदायत 

की तसदीक करनेवाला बनकर आया 

हाँ जो तौरात में से इस वक़्त मेरे 

जमाने में मौजूदा है | और इसखलए 

आया हाँ की तुम्हारे खलए बाज उन 

चीजोों को हलाल कर दूाँ  जो तुमपर 

हराम कर दी गई हैं | देखो, मैं तुम्हारे 
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as well as your Rabb, therefore, 

worship Him; this is the Right 

Way." When Isa (Jesus) found 

out that they (most of the 

children of Israel) had no faith, 

he asked: "Who will help me in 

the cause of Allah?" The 

Disciples replied: "We will 

help you in the cause of Allah. 

We believe in Allah. Be our 

witness that we are Muslims." 

Then they invoked Allah and 

said: "Our Rabb! We believe in 

what you have revealed and we 

follow Your Rasool. Please 

count us with those who bear 

witness." The unbelievers 

plotted to kill Isa and Allah 

also devised a plan to raise him 

up, and Allah is the best in 

planning. 

रब की तरफ़ से तुम्हारे पास खनसानी 

लेकर आया हाँ, खलहाजा अल्लाह से 

डरो और मेरी इताअत करो | अल्लाह 

मेरा रब भी है और तुम्हारा रब भी, 

खलहाजा तुम उसी की बन्दगी 

इखखतयार करो, यही सीधा रास्ता ह 

|’’ जब ईसा ने महसूस खकया खक 

बनी-इसराईल कुफ़्र व इनकार पर 

आमादा हैं तो उसने कहा, “कौन 

अल्लाह की राह में मेरा मददगार 

होता है?’’ हवाररयोों ने जवाब खदया, 

“हम अल्लाह के मददगार हैं, हम 

अल्लाह पर ईमान लाए, आप गवाह 

रहें खक हम मुसखलम (अल्लाह के 

आगे सरे-इताअत झुका देनेवाले) हैं | 

माखलक, जो फ़रमान तूने 

नाखजलखकया है हमने उसे मान खलया 

और रसूल की पैरवी कबूल की, 

हमारा नाम गवाही देनेवालोों में खलख 

लें |’’ खिर बनी इसराईल (मसीह के 

ख़िलाफ़) ़ुिखफ़या तदबीरें  करने लगे | 

जवाब में अल्लाह ने भी अपनी 

़ुिखफ़या तदबीर की और ऐसी 

तदबीरोों में अल्लाह सबसे बढ़कर है | 

Tafsir 

  

 


